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LEDELSESPÅTEGNING
STATEMENT BY MANAGEMENT ON THE ANNUAL REPORT

The supervisory board and executive board have today

discussed and approved the annual report of National

Instruments Denmark ApS for the financial year 1

January - 30 September 2024.

The annual report is prepared in accordance with the

Danish Financial Statements Act.

In our opinion, the financial statements give a true and

fair view of the company's financial position at 30

September 2024 and of the results of the company's

operations for the financial year 1 January - 30

September 2024.

In our opinion, management's review includes a fair

review of the matters dealt with in the management's

review.

Management recommends that the annual report

should be approved by the company in general meeting.

Bestyrelsen og direktionen har dags dato behandlet og 
godkendt årsrapporten for regnskabsåret 1. januar - 30. 
september 2024 for National Instruments Denmark 
ApS.

Årsrapporten aflægges i overensstemmelse med års-

regnskabsloven.

Det er vores opfattelse, at årsregnskabet giver et retvi-

sende billede af selskabets aktiver, passiver og finansi-

elle stilling pr. 30. september 2024 og resultatet af sel-

skabets aktiviteter for regnskabsåret 1. januar - 30. 
september 2024.

Ledelsesberetningen indeholder efter vores opfattelse 
en retvisende redegørelse for de forhold, beretningen 
omhandler.

Årsrapporten indstilles til generalforsamlingens god-

kendelse.

København, den 15. april 2025
Copenhagen, 15 April 2025

Direktion
Executive board

Kathleen Heard Spurck
adm. direktør
CEO

Bestyrelse
Supervisory board

Carl Brian Schumacher
formand
chairman

Kathleen Heard Spurck Anais Aurore Romo
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DEN UAFHÆNGIGE REVISORS REVISIONSPÅTEGNING
INDEPENDENT AUDITOR'S REPORT

Til kapitalejeren i National Instruments Denmark
ApS

To the shareholder of National Instruments Denmark
ApS

Konklusion Opinion

Vi har revideret årsregnskabet for National Instruments

Denmark ApS for regnskabsåret 1. januar - 30.

september 2024, der omfatter anvendt regnskabsprak-

sis, resultatopgørelse, balance, egenkapitalopgørelse og

noter. Årsregnskabet udarbejdes efter årsregnskabslov-

en.

We have audited the financial statements of National

Instruments Denmark ApS for the financial year 1

January - 30 September 2024, which comprise a

summary of significant accounting policies, income

statement, balance sheet, statement of changes in equity

and notes. The financial statements are prepared under

the Danish Financial Statements Act.

Det er vores opfattelse, at årsregnskabet giver et

retvisende billede af selskabets aktiver, passiver og

finansielle stilling pr. 30. September 2024 samt af

resultatet af selskabets aktiviteter for regnskabsåret 1.

januar - 30. september 2024 i overensstemmelse med

årsregnskabsloven.

In our opinion, the financial statements give a true and

fair view of the company's financial position at 30

September 2024 and of the results of the company's

operations for the financial year 1 January - 30

September 2024 in accordance with the Danish

Financial Statements Act.

Grundlag for konklusion Basis for Opinion

Vi har udført vores revision i overensstemmelse med

internationale standarder om revision og de yderligere

krav, der er gældende i Danmark. Vores ansvar ifølge

disse standarder og krav er nærmere beskrevet i revisi-

onspåtegningens afsnit “Revisors ansvar for revisionen

af årsregnskabet“. Vi er uafhængige af selskabet i over-

ensstemmelse med International Ethics Standards

Board for Accountants' internationale retningslinjer for

revisorers etiske adfærd (IESBA’s Code) og de yderlig-

ere etiske krav, der er gældende i Danmark, ligesom vi

har opfyldt vores øvrige etiske forpligtelser i henhold til

disse krav og IESBA Code. Det er vores opfattelse, at

det opnåede revisionsbevis er tilstrækkeligt og egnet

som grundlag for vores konklusion.

We conducted our audit in accordance with

International Standards on Auditing (ISAs) and the

additional requirements applicable in Denmark. Our

responsibilities under those standards and requirements

are further described in the “Auditor's responsibilities

for the audit of the financial statements” section of our

report. We are independent of the company in

accordance with the International Ethics Standards

Board for Accountants' Code of Ethics for Professional

Accountants (IESBA Code) and the additional

requirements applicable in Denmark, and we have

fulfilled our other ethical responsibilities in accordance

with these requirements and IESBA Code. We believe

that the audit evidence we have obtained is sufficient

and appropriate to provide a basis for our opinion.

Ledelsens ansvar for årsregnskabet Management's responsibilities for the financial
statements

Ledelsen har ansvaret for udarbejdelsen af et årsregn-

skab, der giver et retvisende billede i overensstemmelse

med årsregnskabsloven. Ledelsen har endvidere ansvar-

et for den interne kontrol, som ledelsen anser for nød-

vendig for at udarbejde et årsregnskab uden væsentlig

fejlinformation, uanset om denne skyldes besvigelser

eller fejl.

Management is responsible for the preparation of

financial statements, that give a true and fair view in

accordance with the Danish Financial Statements Act

and for such internal control as management

determines is necessary to enable the preparation of the

financial statements that are free from material

misstatement, whether due to fraud or error.
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DEN UAFHÆNGIGE REVISORS REVISIONSPÅTEGNING
INDEPENDENT AUDITOR'S REPORT

Ved udarbejdelsen af årsregnskabet er ledelsen ansvar-

lig for at vurdere selskabets evne til at fortsætte driften,

at oplyse om forhold vedrørende fortsat drift, hvor dette

er relevant, samt at udarbejde årsregnskabet på grund-

lag af regnskabsprincippet om fortsat drift, medmindre

ledelsen enten har til hensigt at likvidere selskabet, ind-

stille driften eller ikke har andet realistisk alternativ

end at gøre dette.

In preparing the financial statements, management is

responsible for assessing the company's ability to

continue as a going concern, disclosing, as applicable,

matters related to going concern and using the going

concern basis of accounting in preparing the financial

statements unless management either intends to

liquidate the company or to cease operations, or has no

realistic alternative but to do so.

Revisors ansvar for revisionen af årsregnskabet Auditor's responsibilities for the audit of the
financial statements

Vores mål er at opnå høj grad af sikkerhed for, om års-

regnskabet som helhed er uden væsentlig fejlinformati-

on, uanset om denne skyldes besvigelser eller fejl, og at

afgive en revisionspåtegning med en konklusion. Høj

grad af sikkerhed er et højt niveau af sikkerhed, men er

ikke en garanti for, at en revision, der udføres i over-

ensstemmelse med internationale standarder om revi-

sion og de yderligere krav, der er gældende i Danmark,

altid vil afdække væsentlig fejlinformation, når sådan

findes. Fejlinformationer kan opstå som følge af besvig-

elser eller fejl og kan betragtes som væsentlige, hvis det

med rimelighed kan forventes, at de enkeltvis eller

samlet har indflydelse på de økonomiske beslutninger,

som regnskabsbrugerne træffer på grundlag af årsregn-

skabet.

Our objectives are to obtain reasonable assurance about

whether the financial statements as a whole are free

from material misstatement, whether due to fraud or

error, and to issue an auditor's report that includes our

opinion. Reasonable assurance is a high level of

assurance, but is not a guarantee that an audit

conducted in accordance with ISAs and the additional

requirements applicable in Denmark will always detect

a material misstatement when it exists. Misstatements

can arise from fraud or error and are considered

material if, individually or in the aggregate, they could

reasonably be expected to influence the economic

decisions of users taken on the basis of these financial

statements.

Som led i en revision, der udføres i overensstemmelse

med internationale standarder om revision og de yder-

ligere krav, der er gældende i Danmark, foretager vi

faglige vurderinger og opretholder professionel skepsis

under revisionen. Herudover:

As part of an audit conducted in accordance with ISAs

and the additional requirements applicable in

Denmark, we exercise professional judgement and

maintain professional scepticism throughout the audit.

We also:

 Identificerer og vurderer vi risikoen for væsentlig

fejlinformation i årsregnskabet, uanset om denne

skyldes besvigelser eller fejl, udformer og udfører

revisionshandlinger som reaktion på disse risici

samt opnår revisionsbevis, der er tilstrækkeligt og

egnet til at danne grundlag for vores konklusion.

Risikoen for ikke at opdage væsentlig fejlinformati-

on forårsaget af besvigelser er højere end ved væ-

sentlig fejlinformation forårsaget af fejl, idet besvig-

elser kan omfatte sammensværgelser, dokument-

falsk, bevidste udeladelser, vildledning eller tilside-

sættelse af intern kontrol.

 Identify and assess the risks of material

misstatement of the financial statements, whether

due to fraud or error, design and perform audit

procedures responsive to those risks, and obtain

audit evidence that is sufficient and appropriate to

provide a basis for our opinion. The risk of not

detecting a material misstatement resulting from

fraud is higher than for one resulting from error as

fraud may involve collusion, forgery, intentional

omissions, misrepresentations, or the override of

internal control.
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DEN UAFHÆNGIGE REVISORS REVISIONSPÅTEGNING
INDEPENDENT AUDITOR'S REPORT

 Opnår vi forståelse af den interne kontrol med rele-

vans for revisionen for at kunne udforme revisions-

handlinger, der er passende efter omstændigheder-

ne, men ikke for at kunne udtrykke en konklusion

om effektiviteten af selskabets interne kontrol.

 Obtain an understanding of internal control relevant

to the audit in order to design audit procedures that

are appropriate in the circumstances, but not for the

purpose of expressing an opinion on the

effectiveness of the company's internal control.

 Tager vi stilling til, om den regnskabspraksis, som

er anvendt af ledelsen, er passende, samt om de

regnskabsmæssige skøn og tilknyttede oplysninger,

som ledelsen har udarbejdet, er rimelige.

 Evaluate the appropriateness of accounting policies

used and the reasonableness of accounting estimates

and related disclosures made by management.

 Konkluderer vi, om ledelsens udarbejdelse af års-

regnskabet på grundlag af regnskabsprincippet om

fortsat drift er passende, samt om der på grundlag af

det opnåede revisionsbevis er væsentlig usikkerhed

forbundet med begivenheder eller forhold, der kan

skabe betydelig tvivl om selskabets evne til at fort-

sætte driften. Hvis vi konkluderer, at der er en væ-

sentlig usikkerhed, skal vi i vores revisionspåtegn-

ing gøre opmærksom på oplysninger herom i års-

regnskabet eller, hvis sådanne oplysninger ikke er

tilstrækkelige, modificere vores konklusion. Vores

konklusioner er baseret på det revisionsbevis, der er

opnået frem til datoen for vores revisionspåtegning.

Fremtidige begivenheder eller forhold kan dog med-

føre, at selskabet ikke længere kan fortsætte driften.

 Conclude on the appropriateness of management's

use of the going concern basis of accounting in

preparing the financial statements and, based on the

audit evidence obtained, whether a material

uncertainty exists related to events or conditions

that may cast significant doubt on the company's

ability to continue as a going concern. If we

conclude that a material uncertainty exists, we are

required to draw attention in our auditor's report to

the related disclosures in the financial statements

or, if such disclosures are inadequate, to modify our

opinion. Our conclusions are based on the audit

evidence obtained up to the date of our auditor's

report. However, future events or conditions may

cause the company to cease to continue as a going

concern.

 Tager vi stilling til den samlede præsentation,

struktur og indhold af årsregnskabet, herunder

noteoplysningerne, samt om årsregnskabet afspejler

de underliggende transaktioner og begivenheder på

en sådan måde, at der gives et retvisende billede

heraf.

 Evaluate the overall presentation, structure and

contents of the financial statements, including the

disclosures, and whether the financial statements

represent the underlying transactions and events in

a manner that gives a true and fair view.

Vi kommunikerer med den øverste ledelse om blandt

andet det planlagte omfang og den tidsmæssige place-

ring af revisionen samt betydelige revisionsmæssige ob-

servationer, herunder eventuelle betydelige mangler i

intern kontrol, som vi identificerer under revisionen.

We communicate with those charged with governance

regarding, among other matters, the planned scope and

timing of the audit and significant audit findings,

including any significant deficiencies in internal

control that we identify during our audit.

Udtalelse om ledelsesberetningen Statement on management's review

Ledelsen er ansvarlig for ledelsesberetningen. Management is responsible for management's review.
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DEN UAFHÆNGIGE REVISORS REVISIONSPÅTEGNING
INDEPENDENT AUDITOR'S REPORT

Our opinion on the financial statements does not cover

management's review, and we do not express any form

of assurance conclusion thereon.

In connection with our audit of the financial

statements, our responsibility is to read management's

review and, in doing so, consider whether

management's review is materially inconsistent with

the financial statements or our knowledge obtained

during the audit, or otherwise appears to be materially

misstated.

Moreover, it is our responsibility to consider whether

management's review provides the information required

under the Danish Financial Statements Act.

Based on the work we have performed, we conclude

that management's review is in accordance with the

financial statements and has been prepared in

accordance with the requirements of the Danish

Financial Statements Act. We did not identify any

material misstatement of management's review.

Vores konklusion om årsregnskabet omfatter ikke led-

elsesberetningen, og vi udtrykker ingen form for kon-

klusion med sikkerhed om ledelsesberetningen.

I tilknytning til vores revision af årsregnskabet er det

vores ansvar at læse ledelsesberetningen og i den for-

bindelse overveje, om ledelsesberetningen er væsentligt 
inkonsistent med årsregnskabet eller vores viden opnået

ved revisionen eller på anden måde synes at indeholde 
væsentlig fejlinformation.

Vores ansvar er derudover at overveje, om ledelsesbe-

retningen indeholder krævede oplysninger i henhold til 
årsregnskabsloven.

Baseret på det udførte arbejde er det vores opfattelse, at 
ledelsesberetningen er i overensstemmelse med års-

regnskabet og er udarbejdet i overensstemmelse med 
årsregnskabslovens krav. Vi har ikke fundet væsentlig 
fejlinformation i ledelsesberetningen.

København, den 15. april 2025
Copenhagen, 15 April 2025

KPMG
Statsautoriseret Revisionspartnerselskab
CVR-nr. 25 57 81 98
CVR no. 25 57 81 98

Kenn W. Hansen
Statsautoriseret revisor

mne30154
mne30154
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LEDELSESBERETNING
MANAGEMENT'S REVIEW

Selskabets væsentligste aktiviteter

Selskabets formål er at drive virksomhed indenfor 
testning, måling og kontrolfunktioner, samt al 
virksomhed, som efter bestyrelsens skøn er beslægtet 
hermed.

Udviklingen i aktiviteter og økonomiske forhold 
Selskabets resultatopgørelse for 2024 udviser et 
overskud på kr. 2.161.933, og selskabets balance pr. 30. 
september 2024 udviser en egenkapital på kr. 
7.974.682.

Korrektion af væsentlige fejl fra tidligere regnskabsår:
Selskabet har identificeret væsentlige fejl med hensyn 
til tilskud fra moderselskab modtaget i 2014. Der 
henvises til anvendt regnskabspraksis for yderligere 
detaljer.

Betydningsfulde hændelser, som er indtruffet efter 
regnskabsårets afslutning

Der er efter regnskabsårets afslutning ikke indtruffet 
begivenheder, som væsentligt vil kunne påvirke 
selskabets finansielle stilling.

Business review

The aim of the company is carry out research, 
development of software and hardware to the Danish 
industry and service.

Financial review 

The company's income statement for the year ended 30 
September 2024 shows a profit of kr. 2.161.933, and 
the balance sheet at 30 September 2024 shows equity of 
kr. 7.974.682.

Correction of material prior period errors:
The Company has identified material errors in respect 
to contribution from parent company received in 2014. 
Please refer to the accounting policies note for futher 
details.

Significant events occurring after the end of the 
financial year

No events have occurred after the balance sheet date 
which could significantly affect the company's financial 
position.
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ANVENDT REGNSKABSPRAKSIS
ACCOUNTING POLICIES

Årsrapporten for National Instruments Denmark ApS

for 2024 er aflagt i overensstemmelse med

årsregnskabslovens bestemmelser for virksomheder i

regnskabsklasse B med tillæg af visse bestemmelser for

regnskabsklasse C.

The annual report of National Instruments Denmark

ApS for 2024 has been prepared in accordance with the

provisions of the Danish Financial Statements Act ap-

plying to enterprises of reporting class B with addition

of selected provisions for reporting class C.

Den anvendte regnskabspraksis er uændret i forhold til

sidste år.

The accounting policies applied are consistent with

those of last year.

Årsrapporten for 2024 er aflagt i DKK.

Regnskabsåret for 2024 er på 9 måneder og

sammenligningstal på 12 måneder. Regnskabsåret er

omlagt for at tilpasses til gruppens regnskabsår.

The annual report for 2024 is presented in DKK.

The financial year 2024 is 9 months and comparative

figures are 12 months. This is due to adapt to the

group's accounting year.

Korrektion af væsentlige fejl fra tidligere
regnskabsår

Correction of material prior period errors

Selskabet har identificeret væsentlige fejl på følgende

områder, som påvirker tidligere aflagte årsrapporter:

The Company has identified material errors in the

following area that affect previously presented annual

reports:

Tilskud fra moderselskab i 2014 på kr. 3.322.281 blev

fejlagtigt indregnet som gæld til tilknyttede

virksomheder.

Contribution from parent in 2014 amounting to DKK

33 were wrongly recognized as intercompany debt.

Fejlen er korrigeret direkte i sammenligningstallene for

2023 som følger:

Egenkapital er steget med kr. 3.322.281 fra 2.440.468

som tidligere anført til kr. 5.762.749.

Gæld til tilknyttede virksomheder er faldet med kr.

3.322.281  fra kr. 15.598.753 som tidligere anført til

kr. 12.276.472.

The prior period errors have been adjusted directly in

the comparative figures for 2023 as follows: 

The equity has increased by T.DKK 3.322.281 from

DKK 2.440.468 as previously stated to DKK 5.762.749.

Payables to group enterprises has decreased by DKK

3.322.281 from 15.598.753 as previously stated to

DKK 12.276.472.

Generelt om indregning og måling Basis of recognition and measurement

I resultatopgørelsen indregnes indtægter i takt med, at

de indtjenes. Herudover indregnes værdireguleringer af

finansielle aktiver og forpligtelser. I resultatopgørelsen

indregnes ligeledes alle omkostninger, herunder af-

skrivninger og nedskrivninger. 

Income is recognised in the income statement as

earned, including value adjustments of financial assets

and liabilities. All expenses, including amortisation,

depreciation and impairment losses, are also recognised

in the income statement.
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ANVENDT REGNSKABSPRAKSIS
ACCOUNTING POLICIES

Aktiver indregnes i balancen, når det er sandsynligt, at

fremtidige økonomiske fordele vil tilflyde selskabet, og

aktivets værdi kan måles pålideligt.

Assets are recognised in the balance sheet when it is

probable that future economic benefits will flow to the

company and the value of the asset can be measured

reliably.

Forpligtelser indregnes i balancen, når det er sandsyn-

ligt, at fremtidige økonomiske fordele vil fragå selska-

bet, og forpligtelsens værdi kan måles pålideligt.

Liabilities are recognised in the balance sheet when it is

probable that future economic benefits will flow from

the company and the value of the liability can be

measured reliably.

Ved første indregning måles aktiver og forpligtelser til

kostpris. Efterfølgende måles aktiver og forpligtelser

som beskrevet for hver enkelt regnskabspost nedenfor.

On initial recognition, assets and liabilities are

measured at cost. On subsequent recognition, assets and

liabilities are measured as described below for each

individual accounting item.

Visse finansielle aktiver og forpligtelser måles til amor-

tiseret kostpris, hvorved der indregnes en konstant ef-

fektiv rente over løbetiden. Amortiseret kostpris opgø-

res som oprindelig kostpris med fradrag af eventuelle

afdrag samt tillæg/fradrag af den akkumulerede amorti-

sering af forskellen mellem kostpris og nominelt beløb. 

Certain financial assets and liabilities are measured at

amortised cost using the effective interest method.

Amortised cost is calculated as the historic cost less any

installments and plus/less the accumulated amortisation

of the difference between the cost and the nominal

amount.

Ved indregning og måling tages hensyn til forudsigeli-

ge tab og risici, der fremkommer, inden årsrapporten

aflægges, og som be- eller afkræfter forhold, der eksi-

sterede på balancedagen.

On recognition and measurement, allowance is made

for predictable losses and risks which occur before the

annual report is presented and which confirm or

invalidate matters existing at the balance sheet date.

Resultatopgørelsen Income statement
Bruttofortjeneste Gross profit

Selskabet anvender bestemmelsen i årsregnskabslovens

§ 32, hvorefter selskabets omsætning ikke er oplyst.

In pursuance of section 32 of the Danish Financial

Statements Act, the company does not disclose its

revenue. 

Bruttofortjeneste er et sammendrag af nettoomsætning

samt andre driftsindtægter med fradrag af omkostning-

er til råvarer og hjælpematerialer og andre eksterne

omkostninger.

Gross profit reflects an aggregation of revenue and

other operating income less costs of raw materials and

consumables and other external expenses.

Nettoomsætning Revenue

Indtægter fra salg af handelsvarer og færdigvarer, ind-

regnes i resultatopgørelsen, når levering og risikoover-

gang til køber har fundet sted, og hvis indtægten kan

opgøres pålideligt og forventes modtaget.

Income from the sale of goods for resale and finished

goods is recognised in the income statement, provided

that the transfer of risk, usually on delivery to the

buyer, has taken place and that the income can be

measured reliably and is expected to be received.
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ANVENDT REGNSKABSPRAKSIS
ACCOUNTING POLICIES

Nettoomsætningen måles til dagsværdien af det aftalte

vederlag ekskl. moms og afgifter. Alle former for afgiv-

ne rabatter er fratrukket i nettoomsætningen.

Revenue is measured at the fair value of the agreed

consideration, excluding VAT and other indirect taxes.

Revenue is net of all types of discounts granted.

Omkostninger til råvarer og hjælpematerialer Raw materials and consumables

Omkostninger til råvarer og hjælpematerialer indehold-

er det forbrug af råvarer og hjælpematerialer, der er an-

vendt for at opnå årets nettoomsætning.

Costs of raw materials and consumables include the

raw materials and consumables used in generating the

year’s revenue.

Andre driftsindtægter Other operating income

Andre driftsindtægter indeholder regnskabsposter af se-

kundær karakter i forhold til virksomhedens aktiviteter,

herunder fortjeneste ved salg af materielle anlægsakti-

ver.

Other operating income comprises items of a secondary

nature relative to the company's activities, including

gains on the sale of property, plant and equipment.

Andre driftsomkostninger Other operating expenses

Andre driftsomkostninger indeholder regnskabsposter

af sekundær karakter i forhold til virksomhedens akti-

viteter, herunder tab ved salg af materielle anlægsakti-

ver.

Other operating expenses comprise items of a

secondary nature relative to the company's activities,

including losses on the sale of property, plant and

equipment.

Andre eksterne omkostninger Other external expenses

Andre eksterne omkostninger omfatter omkostninger til

distribution, salg, reklame, administration, lokaler og

tab på debitorer.

Other external expenses include expenses related to

distribution, sale, advertising, administration, premises

and bad debts etc.

Personaleomkostninger Staff costs

Personaleomkostninger omfatter løn og gager, inklusi-

ve feriepenge og pensioner samt andre omkostninger til

social sikring mv. til selskabets medarbejdere. I

personaleomkostninger er fratrukket modtagne

godtgørelser fra offentlige myndigheder.

Staff costs include wages and salaries, including

compensated absence and pensions, as well as other

social security contributions, etc. made to the entity's

employees. The item is net of refunds made by public

authorities.

Af- og nedskrivninger af materielle anlægsaktiver Depreciation, amortisation and impairment of
property, plant and equipment

Af- og nedskrivninger indeholder årets af- og nedskriv-

ninger af materielle anlægsaktiver.

Amortisation, depreciation and impairment losses

comprise the year's amortisation, depreciation and

impairment of property, plant and equipment.
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ANVENDT REGNSKABSPRAKSIS
ACCOUNTING POLICIES

Finansielle indtægter og omkostninger Financial income and expenses

Finansielle indtægter og omkostninger indregnes i re-

sultatopgørelsen med de beløb, der vedrører regnskabs-

året. Finansielle poster omfatter renteindtægter og -om-

kostninger, realiserede og urealiserede kursgevinster og

-tab vedrørende gæld og transaktioner i fremmed valu-

ta, amortisering af finansielle aktiver og forpligtelser

samt tillæg og godtgørelse under acontoskatteordnin-

gen mv.

Financial income and expenses are recognised in the

income statement at the amounts that relate to the

financial year. Net financials include interest income

and expenses, realised and unrealised capital/exchange

gains and losses on liabilities and foreign currency

transactions, amortisation of financial assets and

liabilities and surcharges and allowances under the

Danish Tax Prepayment Scheme, etc.

Skat af årets resultat Tax on profit/loss for the year

Årets skat, som består af årets aktuelle selskabsskat og

ændring i udskudt skat, indregnes i resultatopgørelsen

med den del, der kan henføres til årets resultat, og di-

rekte i egenkapitalen med den del, der kan henføres til

posteringer direkte i egenkapitalen.

Tax for the year, which comprises the current tax

charge for the year and changes in the deferred tax

charge, is recognised in the income statement as

regards the portion that relates to the profit/loss for the

year and directly in equity as regards the portion that

relates to entries directly in equity.

Balancen Balance sheet
Materielle anlægsaktiver Tangible assets

Produktionsanlæg og maskiner samt andre anlæg,

driftsmateriel og inventar måles til kostpris med fra-

drag af akkumulerede af- og nedskrivninger.

Items of  plant and machinery and fixtures and fittings,

tools and equipment are measured at cost less

accumulated depreciation and impairment losses.

Afskrivningsgrundlaget er kostpris med fradrag af for-

ventet restværdi efter afsluttet brugstid.

The depreciable amount is cost less the expected

residual value at the end of the useful life.

Kostpris omfatter anskaffelsesprisen og omkostninger

direkte tilknyttet anskaffelsen indtil det tidspunkt, hvor

aktivet er klar til brug.

Cost comprises the purchase price and any costs

directly attributable to the acquisition until the date

when the asset is available for use.

Der foretages lineære afskrivninger baseret på følgende

vurdering af aktivernes forventede brugstider og rest-

værdier:

Straight-line depreciation is provided on the basis of

the following estimated useful lives of the assets:

Brugstid Restværdi
Useful life Residual value

Andre anlæg, driftsmateriel og inventar 3-5 år 0 %
Other fixtures and fittings, tools and equipment 3-5 years 0 %

Fortjeneste eller tab ved salg af materielle

anlægsaktiver indregnes i resultatopgørelsen under

andre driftsindtægter henholdsvis andre

driftsomkostninger.

Gains or losses on the sale of items of property, plant

and equipment are recognised in the income statement

under other operating income or other operating

expenses, respectively.
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ANVENDT REGNSKABSPRAKSIS
ACCOUNTING POLICIES

Andre finansielle anlægsaktiver Other investments

Andre finansielle anlægsaktiver, der består af deposita,

måles til dagsværdi på balancedagen.

Other financial assets, which consist of deposit, are

measured at fair value at the balance sheet date.

Tilgodehavender Receivables

Tilgodehavender måles til amortiseret kostpris. Receivables are measured at amortised cost.

Der foretages nedskrivning til imødegåelse af tab, hvor

der vurderes at være indtruffet en objektiv indikation

på, at et tilgodehavende eller en portefølje af tilgode-

havender er værdiforringet. Hvis der foreligger en ob-

jektiv indikation på, at et individuelt tilgodehavende er

værdiforringet, foretages nedskrivning på individuelt

niveau.

An impairment loss is recognised if there is objective

evidence that a receivable or a group of receivables is

impaired. If there is objective evidence that an

individual receivable is impaired, an impairment loss

for that individual asset is recognised.

Periodeafgrænsningsposter Prepayments

Periodeafgrænsningsposter, indregnet under omsæt-

ningsaktiver, omfatter afholdte omkostninger vedrøren-

de efterfølgende regnskabsår.

Prepayments recognised under 'Current assets'

comprises expenses incurred concerning subsequent

financial years.

Egenkapital Equity

Udbytte Dividends

Foreslået udbytte vises som en særskilt post under e-

genkapitalen. Udbytte indregnes som en forpligtelse på

tidspunktet for vedtagelse på generalforsamlingen.

Proposed dividends are disclosed as a separate item

under equity. Dividends are recognised as a liability

when declared by the annual general meeting of

shareholders.

Selskabsskat og udskudt skat Income tax and deferred tax

Aktuelle skatteforpligtelser og tilgodehavende aktuel

skat indregnes i balancen som beregnet skat af årets

skattepligtige indkomst, reguleret for skat af tidligere

års skattepligtige indkomster samt for betalte aconto-

skatter.

Current tax liabilities and current tax receivables are

recognised in the balance sheet as the estimated tax on

the taxable income for the year, adjusted for tax on the

taxable income for previous years and tax paid on

account.

Udskudt skat måles efter den balanceorienterede gælds-

metode af midlertidige forskelle mellem regnskabs-

mæssig og skattemæssig værdi af aktiver og forpligtel-

ser opgjort på grundlag af den planlagte anvendelse af

aktivet henholdsvis afvikling af forpligtelsen. Udskudt

skat måles til nettorealisationsværdi.

Deferred tax is measured according to the liability

method in respect of temporary differences between the

carrying amount of assets and liabilities and their tax

base, calculated on the basis of the planned use of the

asset and settlement of the liability, respectively.

Deferred tax is measured at net realisable value.
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ANVENDT REGNSKABSPRAKSIS
ACCOUNTING POLICIES

Udskudt skat måles på grundlag af de skatteregler og

skattesatser, der med balancedagens lovgivning vil

være gældende, når den udskudte skat forventes udløst

som aktuel skat. Ændring i udskudt skat som følge af

ændringer i skattesatser indregnes i resultatopgørelsen

bortset fra poster, der føres direkte på egenkapitalen.

Deferred tax is measured according to the tax rules and

at the tax rates applicable in the respective countries at

the balance sheet date when the deferred tax is expected

to crystallise as current tax. Deferred tax adjustments

resulting from changes in tax rates are recognised in

the income statement, with the exception of items taken

directly to equity.

Gældsforpligtelser Liabilities

Gældsforpligtelser, som omfatter gæld til leverandører,

tilknyttede virksomheder samt anden gæld, måles til

amortiseret kostpris, hvilket sædvanligvis svarer til no-

minel værdi.

Liabilities, which include trade payables, payables to

group entities and other payables, are measured at

amortised cost, which is usually equivalent to nominal

value.

Periodeafgrænsningsposter Deferred income

Periodeafgrænsningsposter, indregnet under kortfriste-

de gældsforpligtelser, omfatter modtagne betalinger

vedrørende indtægter i de efterfølgende år.

Deferred income recognised under 'Current liabilities'

comprises payments received concerning income in

subsequent financial years.

Omregning af fremmed valuta Foreign currency translation

Transaktioner i fremmed valuta omregnes ved første

indregning til transaktionsdagens kurs. Valutakursdif-

ferencer, der opstår mellem transaktionsdagens kurs og

kursen på betalingsdagen, indregnes i resultatopgørel-

sen som en finansiel post.

On initial recognition, foreign currency transactions are

translated applying the exchange rate at the transaction

date. Foreign exchange differences arising between the

exchange rates at the transaction date and at the date of

payment are recognised in the income statement as

financial income or financial expenses.

15



RESULTATOPGØRELSE 1. JANUAR - 30. SEPTEMBER
INCOME STATEMENT 1 JANUARY - 30 SEPTEMBER

Note 2024
kr.

(9 months)

2023
t.kr.

(12 months)

Bruttofortjeneste 5.341.707 3.751
Gross profit

Personaleomkostninger 1 -3.245.520 -2.615

Staff costs

Resultat før finansielle poster 2.096.187 1.136
Profit/loss before net financials

Finansielle indtægter 2 721.768 302

Financial income

Finansielle omkostninger 3 -12.715 -52

Financial costs

Resultat før skat 2.805.240 1.386
Profit/loss before tax

Skat af årets resultat 4 -643.307 -325

Tax on profit/loss for the year

Årets resultat 2.161.933 1.061

Profit/loss for the year

Resultatdisponering
Distribution of profit

Overført resultat 2.161.933 1.061

Retained earnings

2.161.933 1.061
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BALANCE 30. SEPTEMBER
BALANCE SHEET 30 SEPTEMBER

Note 30 September

2024
kr.

31 December

2023
t.kr.

AKTIVER
ASSETS

Andre anlæg, driftsmateriel og inventar 5 10.190 0

Other fixtures and fittings, tools and equipment

Materielle anlægsaktiver 10.190 0

Tangible assets

Deposita 6 8.165 8

Deposits

Finansielle anlægsaktiver 8.165 8

Fixed asset investments

Anlægsaktiver i alt 18.355 8

Total non-current assets

Tilgodehavender fra salg og tjenesteydelser 3.358.180 8.642

Trade receivables

Tilgodehavender hos tilknyttede virksomheder 26.433.130 16.774

Receivables from group enterprises

Udskudt skatteaktiv 9.244 13

Deferred tax asset

Periodeafgrænsningsposter 645.275 16

Prepayments

Tilgodehavender 30.445.829 25.445

Receivables

Likvide beholdninger 1.274.000 2.144

Cash at bank and in hand

Omsætningsaktiver i alt 31.719.829 27.589

Total current assets

Aktiver i alt 31.738.184 27.597

Total assets
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BALANCE 30. SEPTEMBER
BALANCE SHEET 30 SEPTEMBER

Note 30 September

2024
kr.

31 December

2023
t.kr.

PASSIVER
EQUITY AND LIABILITIES

Virksomhedskapital 50.000 50

Share capital

Overført resultat 7.924.682 5.763

Retained earnings

Egenkapital 7.974.682 5.813

Equity

Leverandører af varer og tjenesteydelser 1.244.535 42

Trade payables

Gæld til tilknyttede virksomheder 14.906.461 12.276

Payables to group enterprises

Selskabsskat 746.219 134

Corporation tax

Anden gæld 1.013.877 2.695

Other payables

Periodeafgrænsningsposter 7 5.852.410 6.637

Deferred income

Kortfristede gældsforpligtelser 23.763.502 21.784

Total current liabilities

Gældsforpligtelser i alt 23.763.502 21.784

Total liabilities

Passiver i alt 31.738.184 27.597

Total equity and liabilities

Eventualforpligtelser 8

Contingent liabilities

Nærtstående parter og ejerforhold 9

Related parties and ownership structure
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EGENKAPITALOPGØRELSE
STATEMENT OF CHANGES IN EQUITY

Virksomheds-

kapital Overført resultat I alt

Share capital Retained earnings Total

Egenkapital 1. januar 2024 50.000 5.762.749 5.812.749
Equity at 1 January 2024

Årets resultat 0 2.161.933 2.161.933
Net profit/loss for the year

Egenkapital 30. september 2024 50.000 7.924.682 7.974.682

Equity at 30 September 2024

Virksomheds-

kapital Overført resultat I alt

Share capital Retained earnings Total

t.kr.

Egenkapital 1. januar 2023 50 1.380 1.430
Equity at 1 January 2023

Nettoeffekt ved rettelse af fejl 0 3.322 3.322
Net effect from adjustment of error

Korrigeret egenkapital 1. januar 2023 50 4.702 4.752
Adjusted equity at 1 January 2023

Årets resultat 0 1.061 1.061
Net profit/loss for the year

Egenkapital 30. september 2023 50 5.763 5.813

Equity at 30 September 2023
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NOTER
NOTES

2024
kr.

(9 months)

2023
t.kr.

(12 months)

1 PERSONALEOMKOSTNINGER
STAFF COSTS

Lønninger 2.948.938 2.283
Wages and salaries

Pensioner 277.239 387
Pensions

Andre omkostninger til social sikring 19.343 -64
Other social security costs

Andre personaleomkostninger 0 9
Other staff costs

3.245.520 2.615

Antal heltidsbeskæftigede personer i gennemsnit 2 2

Number of fulltime employees on average

2 FINANSIELLE INDTÆGTER
FINANCIAL INCOME

Renteindtægter fra tilknyttede virksomheder 659.487 174
Interest received from subsidiaries

Andre finansielle indtægter 62.281 128
Other financial income

721.768 302

3 FINANSIELLE OMKOSTNINGER
FINANCIAL COSTS

Andre finansielle omkostninger 12.711 52
Other financial costs

Valutakurstab 4 0
Exchange loss

12.715 52
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NOTER
NOTES

2024
kr.

(9 months)

2023
t.kr.

(12 months)

4 SKAT AF ÅRETS RESULTAT
TAX ON PROFIT/LOSS FOR THE YEAR

Årets aktuelle skat 615.230 301
Current tax for the year

Årets udskudte skat 4.242 6
Deferred tax for the year

Regulering af udskudt skat tidligere år 23.835 18
Adjustment of deferred tax concerning previous years

643.307 325

5 MATERIELLE ANLÆGSAKTIVER
TANGIBLE ASSETS

Andre anlæg,

driftsmateriel og

inventar

Other fixtures and
fittings, tools and

equipment

Kostpris 1. januar 2024 0
Cost at 1 January 2024

Tilgang i årets løb 10.190
Additions for the year

Kostpris 30. september 2024 10.190

Cost at 30 September 2024

Af- og nedskrivninger 1. januar 2024 0
Impairment losses and depreciation at 1 January 2024

Af- og nedskrivninger 30. september 2024 0

Impairment losses and depreciation at 30 September 2024

Regnskabsmæssig værdi 30. september 2024 10.190

Carrying amount at 30 September 2024
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NOTER
NOTES

6 FINANSIELLE ANLÆGSAKTIVER
FIXED ASSET INVESTMENTS

Deposita

Deposits

Kostpris 1. januar 2024 8.165
Cost at 1 January 2024

Kostpris 30. september 2024 8.165

Cost at 30 September 2024

Regnskabsmæssig værdi 30. september 2024 8.165

Carrying amount at 30 September 2024

7 PERIODEAFGRÆNSNINGSPOSTER
DEFERRED INCOME

Periodeafgrænsningsposter (gældsforpligtelser) udgøres af forudbetalte abonnementer og serviceaftaler med
t.kr. 5.852 pr. 30. september 2024. Pr. 31. december 2023: t.kr. 6.637.
Deferred income consists of payments received regarding prepaid subscriptions amouted to T.DKK 5.852 per September
30, 2024. Per December 31,2023: T.DKK 6.637.

8 EVENTUALFORPLIGTELSER
CONTINGENT LIABILITIES

Selskabet indgår i sambeskatning med de øvrige danske dattervirksomheder af Emerson Electric Co. og hæfter
som følge heraf solidarisk for selskabsskat, kildeskatter, udbytte og royalty skat indenfor
sambeskatningskredsen.
The Company is jointly taxed with the other Danish subsidiaries of Emerson Electric Co. and is therefore jointly and
severally liable for company tax, withholding taxes, dividend and royalty tax within the jointly taxed entities.

9 NÆRTSTÅENDE PARTER OG EJERFORHOLD
RELATED PARTIES AND OWNERSHIP STRUCTURE

Koncernregnskab
Consolidated financial statements

Selskabet indgår i koncernrapporten for moderselskabet
The company is reflected in the group report as the parent company

Koncernrapporten for moderselskabet kan rekvireres på følgende adresse:
The group report of the parent company can be obtained at the following address:

Emerson Electric Co, Saint Louise, Missouri, United States
Copies of the consolidated financial statements may be ordered at the following address:
www.emerson.com/en-us/investers/annual-reports
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